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Worten ‘mortuus est Arecii et sepultus est ibidem’). Auch 
cod. 4 führt die Eingangsworte der vita Gregorii X. (‘Gre­
gorius X. natione Lombardus de civitate Placentina’) an, 
bricht aber dann plötzlich mit einem etc. ab, vermuthlich, 
weil der Schreiber inzwischen in den Besitz eines Exem­
plars der Recension C gelangt war und eine weitere Ab­
schrift dadurch unnöthig wurde. Aus demselben Grunde 
geschah es wohl, dass cod. 3 entgegen den bestimmten 
Worten der Vorrede schon mit Clemens IV. endigt. Denn 
die genaue Uebereinstimmung, welche unter diesen drei 
Hss. herrscht, zwingt uns, an eine gemeinsame Vorlage der­
selben zu denken. Im Folgenden seien nur die wesent­
lichsten Unterschiede ihres Textes vom Texte A (nach der 
Seitenzahl der Weilandschen Ausgabe) hervorgehoben.

Codd. 2. 3. 4.
1) S. 397 Z. 23f. ‘Quo­

niam — usque ad Gregorium 
papam X. deduxi inclusive — 
possit allegari.’

2) S. 413 Z. 28f. ‘Iste 
Fabianus — Calixti’ (ebenso 
codd. 1 und 6).

3) S. 418 Z. 47f. ‘Hic 
etiam Leo — revelante’ (eben­
so cod. 1 und C).

4) S. 428 Z. 12f. ‘Quo 
Sergio — Augusti’ (ebenso 
cod. 1 und C).

5) S. 429 Z. 11f. ‘Huius 
tempore — sepelitur’ (ebenso 
codd. 1. 5 und C).

6) S. 438 Z. 21f. ‘Hic — 
cum suis sequacibus’ (mit Aus­
nahme zweier Sätze; ebenso 
codd. 1. 5. 6. 7).

7) S. 441 Z. 4 ‘et cessavit 
(episcopatus) annis 3, mensi­
bus 2, diebus 10’ (ebenso 
cod. 6 und C; cod. Bran­
caccianus: ‘et cessavit epi-

Text A.
‘Quoniam — usque ad 

Clementem IV. papam de­
duxi componere inclusive — 
possit alligari’. codd. A. A*. 
1. 5. 6 (Text C: ‘Quoniam — 
usque ad Iohannem XXI. 
papam deduxi inclusive — 
possem procedere’. codd. 2a. 7).

‘Iste — decollatur’ codd. A. 
A*. 5 (und C).

‘Hic — Affricam’ codd. A. 
A*. 5. 6.

‘Sed papa factus — Au­
gusti’ codd. A. A*. 5.

‘Huius tempore — satis­
factionem’ cod. A.

Fehlt in A. A*.

Fehlt in A. A*. 1. 5.


